SAINT PATRICK'S EPISCOPAL CHURCH

Twenty-Fifth Sunday after Pentecost
Proper 28

November 14, 2021

PROCLAIM CHRIST'S LOVE
TO THE WORLD

Céad mile failte!
M@t tram ngan chao mung!
One hundred thousand welcomes!

Saint Patrick's Episcopal Church is a community of care
called to be Christ-centered and multicultural
in worship, Christian education and action
to proclaim Christ's love to the world.



Twenty-Fifth Sunday after Pentecost
Proper 28
Holy Eucharist Rite 11
November 14 2021 -- 10:30 a.m.

Prelude “Chorale Prelude on ‘St. Magnus®”
Hymn 437  "Tell out, my soul, the greatness of the Lord”

Opening Acclamation

Celebrant: Blessed be God: Father, Chi Lé : Chuc tung Ba Ngbi Duc
Son and Holy Spirit. Chua Troi: birc Chtia Cha, Buc
People: And blessed be his kingdom, ~Chua Con va Dirc Thanh Linh. .
now and for ever. Amen. Hoi Chiing: Chilc tung nudc Ngai, tir

. nay, cho dén doi doi . Amen
Collect for Purity

Almighty God, to you all hearts are  Lay Dtrc Chua Troi Toan Ning,
open, all desires known, and from Déng biét 16 moi 1ong, moi wdc
you no secrets are hid; Cleanse the  muén, moi bi an: xin thanh tiy

thoughts of our hearts by the ching con boi quyén ning Chua

inspiration of your Holy Spirit, that ~ Thanh Linh, dé chiing con duoc

we may perfectly love you, and tron ven tinh yéu Chia, va xtirg

worthily magnify your holy Name;  dang ca ngoi Danh thanh cua Ngai;

through Christ our Lord. Amen. qua Chua Ciru Thé, Chiia ching
con. Amen.

Hymn of Praise Gloria S280

Celebrant and people sing:

Glory to God in the highest, and peace to his people on earth. Lord God,
heavenly King, almighty God and Father, we worship you, we give you
thanks, we praise you for your glory. Lord Jesus Christ, only Son of the
Father, Lord God, Lamb of God, you take away the sins of the world:
have mercy on us; you are seated at the right hand of the Father:
receive our prayer. For you alone are the Holy One, you alone are the
Lord, you alone are the Most High, Jesus Christ, with the Holy Spirit, in
the glory of God the Father. Amen

Collect of the Day

Blessed Lord, who caused all holy Scriptures to be written for our
learning: Grant us so to hear them, read, mark, learn, and inwardly digest
them, that we may embrace and ever hold fast the blessed hope of
everlasting life, which you have given us in our Savior Jesus Christ; who
lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and
ever. Amen.
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Old Testament: 1 Samuel 1:4-20

On the day when Elkanah
sacrificed, he would give portions
to his wife Peninnah and to all her
sons and daughters; but to Hannah
he gave a double portion, because
he loved her, though the LORD had
closed her womb. Her rival used to
provoke her severely, to irritate her,
because the LORD had closed her
womb. So it went on year by year;
as often as she went up to the house
of the LORD, she used to provoke
her. Therefore Hannah wept and
would not eat. Her husband
Elkanah said to her, “Hannah, why
do you weep? Why do you not eat?
Why is your heart sad? Am | not
more to you than ten sons?”

After they had eaten and drunk at
Shiloh, Hannah rose and presented
herself before the LORD. Now Eli
the priest was sitting on the seat
beside the doorpost of the temple of
the LORD. She was deeply
distressed and prayed to the LORD,
and wept bitterly. She made this
vow: “O LORD of hosts, if only you
will look on the misery of your
servant, and remember me, and not
forget your servant, but will give to
your servant a male child, then |
will set him before you as a nazirite
until the day of his death. He shall
drink neither wine nor intoxicants,
and no razor shall touch his head.”

As she continued praying before
the LORD, Eli observed her mouth.
Hannah was praying silently; only
her lips moved, but her voice was
not heard; therefore Eli thought she

*Pén ngay En-ca-na ding con vt
hién té, 6ng thuong chia phan cho
Pé-nin-na vo 6ng va cho cac con
trai va con gai cua ba; nhung a6i
Vo1 An-ne, 6ng cho ba mot phan
gip d6i, vi 6ng rat thuong yéu ba,
mic du CHUA di dé cho da ba hiém
muon khong con. *Ba vo kia, dbi
thu ctia ba, ludn tim moi co hoi dé
choc trc ba, lam cho ba cang thém
sau kho, vi CHUA da dé cho da ba
hiém mudn khéng con.

"Viée d6 ctr tai dién tir nim nay
qua nam khac. Mdi khi ba An-ne
1&n nha CHUA, ddi thu cua ba ctr
choc tirc ba, dén ndi ba phai khoc
va ching thiét gi dn ubng. ® En-ca-
na chong ba thuong an i ba, “An-
ne, sao em khdc? Sao em khéng
chiu @n? Sao 16ng em budn ba nhur
vay? Anh khong xting dang cho em
hon muoi daa con trai sao?”

%Sau khi gia dinh dn udng xong tai
Si-16, An-ne ding ddy cau nguyén.
Luc 4y Tu Té Hé-li dang ngdi trén
ghé bén cira dén

the cia CHUA. Vi tam hon cuc
ky sau kho, ba vira cau nguyén vira
khoc 16c déng cay trude

mit CHUA. ™ Ba khin nguyén,
“Lay CHUA cua cac dao quan, udc
chi Ngai nhin thdy ndi kho ciia con,
t& gai cia Ngai. Xin nh¢ dén con,
va dirng quén to gai cia Ngai, ma
cho t¢ gai cua Ngai mot con trai.
Con nguyén dang n6 1én CHUA, dé
n6 phuc vu Ngai subt doi nd. Dao
cao s& khong dung dén toc né.”

2 Pang khi ba cir 1am rdm cau
nguyén trude mat CHUA, Heé-li dé y



was drunk. So Eli said to her,
“How long will you make a
drunken spectacle of yourself? Put
away your wine.” But Hannah
answered, “No, my lord, [ am a
woman deeply troubled; | have
drunk neither wine nor strong
drink, but I have been pouring out
my soul before the LORD. Do not
regard your servant as a worthless
woman, for | have been speaking
out of my great anxiety and
vexation all this time.” Then Eli
answered, “Go in peace; the God of
Israel grant the petition you have
made to him.” And she said, “Let
your servant find favor in your
sight.” Then the woman went to her
quarters, ate and drank with her
husband, and her countenance was
sad no longer.

They rose early in the morning and
worshiped before the LORD; then
they went back to their house at
Ramah. Elkanah knew his wife
Hannah, and the LORD remembered
her. In due time Hannah conceived
and bore a son. She named him
Samuel, for she said, “I have asked
him of the LORD.”

The Word of the Lord.
Thanks be to God.

miéng ba. ** An-ne cr 1dm thim ciu
nguyén, chi c6 moi ba map may,
ma khong nghe thanh tiéng, vi thé
Hé-li tuong ba say ruou. ** He-li
bao ba, “Ba con say rugu cho dén
bao lau nira? Thoi hay vé, lo da
ruou di.”

> Nhung An-ne dap, “Thua

ngai, khong phai vay dau. Toi la
ngudi dan ba co tam sy rat sau kho.
Khong phai t6i bi say vi udng ruou
hoic bia dau, nhung t6i da doc d6
long minh ra trude

mit CHUA. ™ Xin ngai dimg hiéu
1am t6 gai ctia ngai 1a mot phu nit
khong dang hoang. Vi qua sau kho
va phién mudn nén t6i méi cau
nguyén lau nhu vay.”

"Nghe thé Hé-li noi, “Hay di binh
an. Btrc Chua Troi cua I-so-ra-én
s& ban cho ba diéu ba cau xin
Ngai.”

¥ Ba dap, “Nguyén t& gai cia ngai
dugc on trude mit ngai.” ROi ngudi
dan ba ra vé, an uéng, va nét mat
ba khong con budn rau nita.

¥ Sang hom sau gia dinh En-ca-na
day som; ho tho phuong trude

mit CHUA, 1rdi tré vé nha ho ¢ Ra-
ma. En-ca-na biét An-ne vo ong,
va CHUA nhé dén ba. ° An-ne thu
thai. Man ky thai nghén, ba sinh
mot con trai. Ba dat tén cho né 1a
Sa-mu-én, vi ba néi, “Toi da cau
xin CHUA m&i ¢6 duge nd.”



The Response 1 Samuel 2:1-10

Hannah prayed and said,

“My heart exults in the LORD; my
strength is exalted in my God.

My mouth derides my enemies,
because | rejoice in my victory.

“There is no Holy One like
the LORD, no one besides you;
there is no Rock like our God.

Talk no more so very proudly, let
not arrogance come from your
mouth;

for the LORD is a God of
knowledge, and by him actions
are weighed.

The bows of the mighty are
broken, but the feeble gird on
strength.

Those who were full have hired
themselves out for bread, but
those who were hungry are fat
with spoil.

The barren has borne seven, but
she who has many children is
forlorn.

The LoRD kills and brings to life;
he brings down to Sheol and
raises up.

The LoORD makes poor and makes
rich; he brings low, he also
exalts.

He raises up the poor from the
dust; he lifts the needy from the
ash heap,

to make them sit with princes
and inherit a seat of honor.

For the pillars of the earth are
the LORD's, and on them he has

! By gid ba An-ne dang 10i cdu
nguyén va noi:

“Tam hon con rat vui ming
trong CHUA; CHUA da 1am cho
dau con ngudc 1én. Miéng con
c6 thé cudi lai d6i thu cta con
dugc rdi, Béi con rat ddi vui
mimg trong on ctru rdi cia
Ngai.

2 Chéng c6 Pang Thanh nao gidng
nhu CHUA; Thét chang co ai
ngoai ra Ngai. Khong co Vang
ba che chd nao nhu Puc Chua
Troi chung ta.

¥ Cac nguoi dimg héng hach
huénh hoang nita; Miéng céc
nguoi dimg thét ra nhitng 10
ngao man nira, Vi CHUA la Btic
Chua Troi biét hét moi su; Ngai
s& can nhic moi hanh vi cir chi.

*Cay cung cua ké manh di bi
gdy; Con ngudi yéu dudi da
duoc mac léy strc manbh.

®Ké no di nay phai lam muén
moi ¢ an; Nguoi doi khd bay
gi0 khong con doi khat; Nguoi
hiém mudn nay sinh nim dé
bay; Ké dong con lai can cbi
héo mon.

® CHUA 1am cho chét va ciing 1am
cho sdng lai; Ngai cho xubng
am phi r6i lai dem 1én.

" CHUA 1am cho nghéo va ciing
lam cho giau; Ngai ha xudng
thap roi lai nang 1én cao.

¥ Ngai nhic ngudi nghéo kho 1én
khoi noi bui dit; Ngai nang ké
ban han 1én khoi déng phén tro,
ROi Ngai dit ho ngdi chung voi
nhing ngudi quyén quy, Lam



set the world.

“He will guard the feet of his
faithful ones, but the wicked
shall be cut off in darkness;
for not by might does one
prevail.

The LoRD! His adversaries shall
be shattered; the Most High will
thunder in heaven.

The LorD will judge the ends of
the earth; he will give strength
to his king, and exalt the power
of his anointed.”

The Epistle: Hebrews 10:11-25

Every priest stands day after day at
his service, offering again and
again the same sacrifices that can
never take away sins. But when
Christ had offered for all time a
single sacrifice for sins, “he sat
down at the right hand of God,”
and since then has been waiting
“until his enemies would be made a
footstool for his feet.” For by a
single offering he has perfected for
all time those who are sanctified.
And the Holy Spirit also testifies to
us, for after saying,

“This is the covenant that I will
make with them after those
days, says the Lord:

I will put my laws in their hearts,
and I will write them on their
minds,”

cho ho dugc hudong ngoi vinh
hién cao sang; Vi cac tru cOt cua
dia cau déu thudc vé CHUA;
Ngai dat thé giGi trén cac tru cot
5y,

9Ngai gin gitt chan nhimng nguoi
thanh cua Ngai; Phuong gian ac
phai im rnleng noi toi tim mu
mit, Boi vi chang phai cdy vao
strc manh ma nguoi ta thang
dugc.

"Nhirng ké chdng lai CHUA s& bi
dap nat tan tanh; Tu troi cao
Ngai gidng sim sét xuéng dau
ching. CHUA phan xét khip noi
trén thé gidi, Ban quyén ning
cho ngudi Ngai chon lam vua,
Va lam ting uy quyén ngudi
duge xtrc dau cua Ngai.”

' MOi tu té ding phuc vu tir ngay
nay qua ngay khac, dang cac thu
vat hién té giong nhau, la nhimg 18
vat khong thé cat bo t6i 15i di
duoc. " Nhung Dang Christ thi
chi dang mot 1€ vat hién té dé
chudc td1 mot lan du ca, roi ngéi
xudng bén phai Pirc Chua
Troi. 2 Tir d6 tré di Ngai doi cho
dén khi nhiing ké thu ctia Ngai bi
dat 1am bé chan Ngai. * Vi chi
dang mot 1¢ vat, Ngai da 1am toan
hao vinh vién nhitng ngudi duoc
thanh hoa.
 Puc Thanh Linh ciing d4 lam
chirng cho chiing ta nhu vay; sau
khi Ngai phan,
°«Pay 1a giao u6c Ta sé& lap véi
ching, Sau nhitng ngay iy,
Chua phén, Ta s& dat luat phap
cua Ta vao long ching, Ta sé


https://www.biblegateway.com/passage/?search=Hebrews+10%3A11-25&version=BD2011#fvi-BD2011-30144a

he also adds,

“I will remember their sins and
their lawless deeds no more.”

Where there is forgiveness of these,
there is no longer any offering for
sin.

Therefore, my friends, since we
have confidence to enter the
sanctuary by the blood of Jesus, by
the new and living way that he
opened for us through the curtain
(that is, through his flesh), and
since we have a great priest over
the house of God, let us approach
with a true heart in full assurance
of faith, with our hearts sprinkled
clean from an evil conscience and
our bodies washed with pure water.
Let us hold fast to the confession of
our hope without wavering, for he
who has promised is faithful. And
let us consider how to provoke one
another to love and good deeds, not
neglecting to meet together, as is
the habit of some, but encouraging
one another, and all the more as
you see the Day approaching.

The Word of the Lord.
Thanks be to God.

Sequence Hymn 574

ghi khéc luat phap ay vao tam
tri chung.

" Nhirng t6i 18i ctia chung va
nhiing gian 4c cta ching, Ta s¢€
khong nh¢ dén nira.”

¥ Vay noi nao t6i 16i da dugc tha
thir, noi d6 khong can dang cua 18
chudc t01 nira.

19 Vay thua anh chi em, vi nho
huyét ciia Btrc Chua Jesus, chiung
ta dugc dan di vao Noi Chi

Thanh ? bang mot con dudng méi
va sébng ma Ngai dd mo cho ching
ta xuyén qua blrc man, tirc xuyén
qua xac Ngai, ' va vi chling ta c6
mét Vi Tu Té vi dai dang cai quan
nha Pue Chiia Troi,  ching ta hdy
dén gan Pac Chua Troi véi long
chén thanh trong s bao dam hoan
toan cua dirc tin, tim 10ng dugc tay
sach[4][ b khoi lwong tAm x4u, va
than thé dugc rira sach bang nudc
trong. ** Chiing ta hiy giit viing 10i
tuyén xung vé hy vong cuia chiing
ta mot cach khong nao niing, vi
Pang di hira 1a thanh tin. ** Ching
ta hdy tim cach giuc gid nhau song
yéu thuong va 1am nhing diéu

tbt. 2 Pung bo sy nhom lai voi
nhau nhu mét s6 ngudi quen lam,
nhung hay khuyén bao nhau, va khi
anh chi em thiy ngay iy dén gin
chung nao, thi cang phai lam nhu
vay chimg ndy.

“Before thy throne, O God, we kneel”


https://www.biblegateway.com/passage/?search=Hebrews+10%3A11-25&version=BD2011#fvi-BD2011-30154b

Gospel: Mark 13:1-8

Before the Gospel: Glory to you, Lord Christ

After the Gospel:

As Jesus came out of the temple,
one of his disciples said to him,
“Look, Teacher, what large stones
and what large buildings!” Then
Jesus asked him, “Do you see these
great buildings? Not one stone will
be left here upon another; all will
be thrown down.”

When he was sitting on the Mount
of Olives opposite the temple,
Peter, James, John, and Andrew
asked him privately, “Tell us, when
will this be, and what will be the
sign that all these things are about
to be accomplished?” Then Jesus
began to say to them, “Beware that
no one leads you astray. Many will
come in my name and say, ‘I am
he!” and they will lead many astray.
When you hear of wars and rumors
of wars, do not be alarmed,; this
must take place, but the end is still
to come. For nation will rise against
nation, and kingdom against
kingdom; there will be earthquakes
in various places; there will be
famines. This is but the beginning
of the birthpangs.”

Sermon

Praise to you, Lord Christ

! Pang khi Ngai ra khoi dén tho,
mot mon d6 cua Ngai néi voi
Ngai, “Thua Thiy, xin Thay xem,
nhing tang d4 nay to 16n biét bao!
Nhiing toa nha ndy hoanh trang
duong nao!”

?Ptic Chita Jesus noi voi

ong, “Nguoi thiy nhitng toa nha to
16n nay ching? Roi day s& khong
con mot tang da nao chdng trén
mot tang da nao. Tét ca s& bi d6
xudng.”

¥Khi Ngai ngdi trén Nai O-liu ddi
dién véi dén tho, Phi-ro, Gia-co,
Giang, va Anh-ré dén hoi riéng
Ngai, * “Xin Thay n6i cho ching
con biét khi nao viéc dy sé& xay ra,
va ¢ du hiéu nao bao trude
nhing viéc 4y s& dugc tmg
nghiém chang?”’

®Ptic Chiia Jesus bt dau ndi voi
ho, “Hiy coi chirng, dimg dé ai
lira gat cac nguoi. ® Nhiéu ké s&
mao danh Ta dén va no6i rang, ‘Ta
la Déng Christ,”™ va Itra gat nhiéu
nguol. "Khi cac nguoi nghe tin tire
vé chién tranh va tiéng don vé
chién tranh, dung kinh hoang.
Diéu dy phai xay dén, nhung chua
1a tan thé dau, ° vi dan nay s& ndi
1én nghich véi dan khac, nude no
s& chbng lai nudc kia. Nhiéu noi
s€ c6 dong dét, va nhiéu chd sé co
nan do6i. Nhung do6 chi 1a nhiing
quan thit khéi dau cua con dau
chuyén bung sinh.

The Reverend Mr. Steve Rorke


https://www.biblegateway.com/passage/?search=Mark+13%3A1-8&version=BD2011#fvi-BD2011-24722a

The Nicene Creed

We believe in one God, the Father,
the Almighty, maker of heaven
and earth, of all that is, seen and
unseen.

We believe in one Lord, Jesus
Christ, the only Son of God,
eternally begotten of the Father,
God from God, Light from Light,
true God from true God, begotten,
not made, of one Being with the
Father. Through him all things
were made. For us and for our
salvation he came down from
heaven: by the power of the Holy
Spirit he became incarnate from
the Virgin Mary, and was made
man. For our sake he was
crucified under Pontius Pilate; he
suffered death and was buried. On
the third day he rose again in
accordance with the Scriptures; he
ascended into heaven and is seated
at the right hand of the Father. He
will come again in glory to judge
the living and the dead, and his
kingdom will have no end.

We believe in the Holy Spirit, the
Lord, the giver of life, who
proceeds from the Father and the
Son. With the Father and the Son
he is worshiped and glorified. He
has spoken through the Prophets.

We believe in one holy catholic and
apostolic Church.

Bai Tin Piéu Ni-Xé

Chting t6i tin Bc Chua Troi duy
nhat, 12 Cha, 1a Dang Toan
Ning , 1a Pang Tao Dung troi
va dat, va tat ca moi loai hitu
hinh cling nhu v6 hinh.

Chung t6i tin Chaa Ciru Thé Gié
Xu Con duy nhét ciia Birc Chua
Troi. Ngai co tir trudec muodn
doi va dén tir Dirc Chiia Cha .
Ngai la Thién Chua tir Thién
Chuia, Anh Sang tir Anh Sang,
1a Thuong Dé chén that tir
Thuong Pé chan that, Ngai tu
¢6 chtr khong phai duoc tao
thanh, Ngai 1a mot thé cung
Ptc Chtia Cha . Moi vat duogc
dung nén qua Ngai . Vi chung
ta, va dé ciru roi chung ta Ngai
tir troi giang thé : boi quyén
phép Chua Thanh Linh Ngai
nhap thé qua trinh nit Ma-Ri va
tré nén mot nguoi. Ciru chiing
ta, Ngai chiu dong dinh trén
thap tu gia bdi tay Bon Xo Phi
Lat, chiu chét va chon. Dén
ngay thtr ba Ngai song lai, theo
101 Kinh Thanh; Ngai 1én troi
ngu bén hiru Buc Chia Cha.
Ngai s& tr¢ lai trong vinh quang
dé phan xét ké sdng va ké chét,
va nuéc Ngai con dén doi doi.

Chung téi tin Chda Thanh Linh,
Pang ban sy song. Ngai dén tir
btrc Chta Cha va bac Chua
Con. Cung véi Btic Chtia Cha
va Buc Chtia Con, Ngai dugc
phung tho va ton vinh, Ngai da
phan qua cac tién tri .

Chting t6i tin mot Hoi Thanh
Hoan Vi, duy nhit va tong



We acknowledge one baptism for
the forgiveness of sins.

We look for the resurrection of the
dead, and the life of the world to
come. Amen.

Prayers of the People FORM VI
The Leader and People pray responsively
In peace, we pray to you, Lord
God.

Silence

For all people in their daily life and
work;

For our families, friends, and
neighbors, and for those who are
alone.

For this community, the nation, and
the world:;

For all who work for justice,
freedom, and peace.

For the just and proper use of your
creation;

For the victims of hunger, fear,
injustice, and oppression.

For all who are in danger, sorrow,
or any kind of trouble;

For those who minister to the sick,
the friendless, and the needy.

For the peace and unity of the
Church of God;

For all who proclaim the Gospel,
and all who seek the Truth.

For Michael, our Presiding Bishop;
for Susan, Jennifer, and Porter, our
Bishops; for Steve, our Interim
Rector; and for all bishops and
other ministers;

For all who serve God in his
Church.

truyén.
Chting t61 cong nhan mot phép
Bap Tém tha t6i .
Chting t6i cho doi su séng lai cua
ké chét, va sy song trong thé
gidi sap dén. Amen

Lay Dtrc Chua Troi, trong an tinh
ching con cau nguyén cing Chia.
Yén lang

Cho tat ca moi ngudi trong doi
séng va cong viéc cua ho;

Cho gia dinh, ban hitu va lang
giéng ciia chiing con, va cho nhiing
ngueoi don chiéc.

Cho cong ddng va qudc gia ndy, va
cho ca thé gioi;

Cho tdt ca nhitng ai hoat dong cho
cong Iy, tw do, va hoa binh.

Cho cach xtr dung phai 1€ va chinh
dang moi vat Chua tao nén;

Cho nhitng nan nhan cua nghéo
doi, so hai, bat cong, va ap burc.

Cho tét ca nhitng ai gip nguy hiém,
dau budn, hay bat ctr kho khan nao;
Cho nhitng ai san soc nguoi dau
om, ¢ don, hay nghéo tang.

Cho sy hoa thuan va hop nhat cia
Hoi Thanh Chua.

Cho nhitng nguoi rao giang Phic
Am, va cho ai tim kiém Chan Ly.

Cho Micheal, Téng Giam Muc;
Susan va Jennifer, Giam Muc cua
chung con; cho Muc Su Steve, va
cho tt ca cac muc su khac;

Cho tat cd nhitng ai dang hau viéc
Chua trong Hoi Thanh Ngai.



For the special needs and concerns
of this congregation.

Silence
The People may add their own petitions

Hear us, Lord,;
For your mercy is great.

We thank you, Lord, for all the
blessings of this life.

Silence

The People may add their own
thanksgivings

We will exalt you, O God our
King;

And praise your Name for ever and
ever.

We pray for all who have died, that
they may have a place in your
eternal kingdom.

Silence
The People may add their own petitions

Lord, let your loving-kindness be
upon them;
Who put their trust in you.

We pray to you also for the
forgiveness of our sins.

Silence may be kept.

Leader and People

Have mercy upon us, most merciful
Father; in your compassion
forgive us our sins, known and
unknown, things done and left
undone; and so uphold us by your
Spirit that we may live and serve
you in newness of life, to the
honor and glory of your

Name; through Jesus Christ our
Lord. Amen.

Cho nhitng nhu ciu va van dé dic
biét ctia hoi thanh nay.

Yén lgng. Hi chiing cé thé thém 167 cdu
nguyén cua minh.

Lay Chtia, xin nham 161 chiing con;
Vi long thuong xot cua Ngai rat
lon.

Chung con ta on Chua vé moi on
phude Chua ban trong doi song
nay.

Yén lang )

Hoi chung co thé thém loi ta on

Lay Chtia 1a Vua chung con, chung
con suy ton Ngai;

Va ca tung Ngai mdi mdi khong
théi.

Chung con cau xin cho nhing
nguoi da khuat, nguyén ho hudng
duoc nude Chaa doi doi.

Yén lang . .

Hoi chung co thé thém loi cau xin.

Lay Chua, nguyén long yéu thuong
nhan tir Chua & trén ho;

la nhitng ké het long tin cdy Ngai.

Chung ta hay xung t6i da pham
cung Chuaa va ngudi 1an can.

Yén lang

Lay Cha rat khoan nhan, xin
thuong x6t chung con. chung con;
nho 1ong nhéan tir Chua, xin tha thu
cac toi 16i chung con, nhiing toi 16i
chung con y thirc hodc khong y
thirc, nhitng viéc dd lam hay khéng
lam tron; nguyén xin Chua Thanh
Linh giGp d& dé chung con co thé
song mot doi sbng moi, phung su
Chua va lam séng danh Ngai; nhan
danh Chuaa Ctru Thé Gié-su la Chua
chidng con. Amen.



Celebrant

Almighty God have mercy on you,
forgive you all your sins

through our Lord Jesus Christ,
strengthen you in all goodness, and
by the power of the Holy Spirit
keep you in eternal life. Amen..

The Peace / Chuc Binh An

Gidm Muc hodc Truong Té dimg lén cong bo
Nguyén Thién Chua toan nang
thuong x6t, tha hét t6i 18i cho anh
chi em nhd Chita Ctru Thé Gié-su.
Xin Ngai thém suc cho anh chi em
trong moi viéc lanh, va béi quyén
nang Thanh Linh gin giit anh chi
em trong su song doi doi. Amen.

BCP 360 (41)

THE HOLY COMMUNION

Offertory
Hymn 178, verses 1 & 4:

Refrain

“Come, thou font of every blessing”

Alleluia, alleluia! Give thanks to the risen Lord.

Alleluia, alleluia! Give praise to his Name.

1. Jesus is Lord of all the earth, He is the King of creation.
2. Come let us praise the living God, joyfully sing to our Savior.

The Great Thanksgiving

The people remain standing. The Celebrant,
whether bishop or priest, faces them and
sings or says

Celebrant:  The Lord be with you.

People: And also with you.

Celebrant:  Lift up your hearts.

People: We lift them to the
Lord.

+Celebrant: Let us give thanks to
the Lord our God.

People: It is right to give him

thanks and praise

Then, facing the Holy Table, the Celebrant
proceeds

It is right, and a good and joyful
thing, always and everywhere to
give thanks to you, Father
Almighty, Creator of heaven and
earth.

Here a Proper Preface is sung or said on

all Sundays, and on otheroccasions as
appointed.
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L& Tiéc Thanh

Hoi chzing d@g. Chi Lé, giam muc hodc
truong te, doi dién voi Hoi Chung, ngam
hodc noi

ChuLé:  Chia ¢ cung anh chi em.

H¢i Ching. Va o cung Muc Su.

Chii Lé: Hay nang tam hon 1én.

Hgi Ching:  Chiing con long vé
Chaa.

Chii Lé: Hay cdm ta Chua la
Thién Chua chung ta.

Hgi Ching:  Thdt la chinh ddng dé
am ta va ngoi khen
Ngai.

Hieéng vé ban tho, Chii Lé tiép tuc

That 1a chinh dang, tt dep, va vui
thoa trong moi noi moi lic dé
chung con cam ta Chua, lay Chua la
Cha Toan Nang, 1a Pang tao dung
troi dat,


https://www.bcponline.org/HE/pphe2.html

Therefore we praise you, joining
our voices with Angels and
Archangels and with all the
company of heaven, who for ever
sing this hymn to proclaim the
glory of your Name:

Celebrant and People (S-124)

Holy, Holy, Holy Lord, God of
power and might, heaven and earth
are full of your glory.

Hosanna in the highest.

Blessed is he who comes in the
name of the Lord.

Hosanna in the highest.

The people stand or kneel.
Then the Celebrant continues

We give thanks to you, O God, for
the goodness and love which you
have made known to us in creation;
in the calling of Israel to be your
people; in your Word spoken
through the prophets; and above all
in the Word made flesh, Jesus, your
Son. For in these last days you sent
him to be incarnate from the Virgin
Mary, to be the Savior and
Redeemer of the world. In him, you
have delivered us from evil, and
made us worthy to stand before
you. In him, you have brought us
out of error into truth, out of sin
into righteousness, out of death into
life.

At the following words concerning the
bread, the Celebrant is to hold it, or to lay a
hand upon it; and at the words concerning
the cup, to hold or place a hand upon the
cup and any other vessel containing wine to
be consecrated.

On the night before he died for us,
our Lord Jesus Christ took bread:;

13

Viy nén cung véi cac Thién Linh,
Téng Lanh Thién Linh va toan thé
chu thanh trén troi, 1a nhiing ké mai
mai chtic tung Chua, ching con
d6ng thanh tung ho vinh danh Chua
rang;

Thanh, thanh, chi thanh! D¢ Chta
Troi day quyén uy nang luc,

Dit troi ddy day vinh quang Ngai.
Ho6 Sa Na trén noi chi cao.

Chuc tung dang nhan danh Chla
ma dén.

Ho6 Sa Na trén noi chi cao.

Lay Dtrc Chua Troi, ching con ta
on Chua vi long nhan tir va tinh yéu
ma Chua da bay t6 cho ching con
trong cong trinh sang tao; trong sy
kéu goi Y-so-ra-én 1am tuyén dan
cua Chua; trong Loi Chua qua cac
Vi tién tri; va trén hét qua Chua
Giésu Con Ngai, la Ngoi Loi da tro
nén xac thit. Vi trong nhitng ngay
cubi ciing nay Chitia da sai Con
Ngai nhéap thé qua Trinh Nit Ma-Ri,
dé 1am Pang Ctru Chudc cho ca thé
gian. Trong Nguoi, Chua da g1a1
thoat chung con khoi diéu 4c, va
khién chung con duoc dan di dén
trudc mat Ngai. Trong Nguoi,
Ngai di mang chung con tir 1am lac
dén chan ly, tir toi 10i dén cong
chinh, tir su chét dén su séng.

Trong dém trudc khi Nguoi chiu
chét vi chiing con, Chua Cau Thé
Gié-su cam lay banh, ta on, bé ra



and when he had given thanks to
you, he broke it, and gave it to his
disciples, and said, "Take, eat: This
is my Body, which is given for you.
Do this for the remembrance of
me."

After supper he took the cup of
wine; and when he had given
thanks, he gave it to them, and said,
"Drink this, all of you: This is my
Blood of the new Covenant, which
is shed for you and for many for the
forgiveness of sins. Whenever you
drink it, do this for the
remembrance of me."

Therefore, according to his
command, O Father,

Celebrant and People

We remember his death,
We proclaim his resurrection,
We await his coming in glory;

The Celebrant continues

And we offer our sacrifice of praise
and thanksgiving to you, O Lord of
all; presenting to you, from your
creation, this bread and this wine.

We pray you, gracious God, to send
your Holy Spirit upon these gifts
that they may be the Sacrament of
the Body of Christ and his Blood of
the new Covenant. Unite us to your
Son in his sacrifice, that we may be
acceptable through him, being
sanctified by the Holy Spirit. In the
fullness of time, put all things in
subjection under your Christ, and
bring us to that heavenly country
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trao cho cac moén dd va phan rang
"Cac con hédy nhan ldy va an: Nay
12 Than Thé ta, vi cic con ma hy
sinh. Hay lam diéu nay dé tuong
nho ta."

Sau bita an toi Nguoi cam liy chén
ruou; ta on xong, Nguoi trao cho
cac mon do va phan rang: "Cac con
hay cung udng: Nay 1a Huyét cua
ta trong Giao Udc Méi, bi d6 ra dé
céc con va nhiéu nguoi dugc tha
toi. Hé khi nao cac con ubng, hiy
lam diéu ndy dé tuong nhé ta."

Vi vay, lay ‘Cha, theo ménh 1énh
Nguoi truyén,

Chung con tuong nhd su chét cta
Nguoi,

Ching con tuyén xung su song lai
cua Nguoi,

Chuing con cho doi Nguoi tro lai
trong vinh quang;

Lay Chua ctia mudn vat, ching con
kinh dang Ngai 161 ngoi khen va ta
on lam cua 1&; hién 1én Chua banh
va ruou ndy, 1a nhiing vat dén tir
cOng cudc sang tao cua Ngai.

Nguyén Thién Chua nhan tir sai
Chua Thénh Linh dén trén nhiing
hién vat ndy, dé lam thanh Bi Tich
ctia Than va Huyét Chua trong Giao
Udc M6i. Nguyén chang con duge
hiép mét voi Con Ngai trong su hy
sinh cua Nguoi, & qua Nguoi
chung con duogc chép nhan va duoc
thanh hoa bdi Buc Chua Thanh
Linh. Dén thoi Chéia dinh, xin dat
moi su dudi quyén cai quan cia
Chua Ctru Thé, va dem chlng con
vé thién dang, dé ching con dugc



where, with Patrick and all your
saints, we may enter the everlasting

heritage of your sons and daughters;

through Jesus Christ our Lord, the
firstborn of all creation, the head of
the Church, and the author of our
salvation.

By him, and with him, and in him,
in the unity of the Holy Spirit all
honor and glory is yours, Almighty
Father, now and for ever. Amen.

And now, as our Savior Christ has
taught us, we are bold to say,

The Lord's Prayer

Our Father, who art in heaven,
hallowed be thy Name, thy
kingdom come, thy will be done, on
earth as it is in heaven. Give us this
day our daily bread. And forgive us
our trespasses, as we forgive those
who trespass against us. And lead
us not into temptation, but deliver
us from evil. For thine is the
kingdom, and the power, and the
glory, for ever and ever. Amen.

The Breaking of the Bread

Celebrant: Alleluia. Christ our
Passover is sacrificed for us;

People: Therefore let us keep the
feast. Alleluia.

cung véi Patrick, cac thanh va con
dan Chtia huong co nghié¢p doi doi;
ching con cau nguyén nhan Danh
Chua Ctru Thé Gié-su la Chia
ching con, Déng lam trai ddu mua
cua cong cudc sang tao, la dau cua
Hoi Thanh, va 12 ngudn cdi cia sy
ctru roi,

Chinh nho Nguoi, véi Nguoi, va
trong Ngudi ma moi chic tung va
vinh quang déu qui vé Chua la Cha
Toan Nang, cung vai Bic Chua
Thanh Linh cho dén doi doi vo
cung. Amen.

Vang theo 161 Chiia Ctru Thé 1a
Ctru Chiia chiing con truyén day,
chang con dan di nguyén rang,

Lay Cha chiing cpm & trén troi,
Danh Cha duogc ton thanh, nude Cha
duoc dén, y Cha dugc nén, & dat
nhu ¢ troi. Xin cho chiing con luong
thuyc hang ngay. Xin tha toi 16i
chung con, nhu ching con tha ké co
16i voi chung con. Xin ch¢ dé ching
con bi cam dd, song ctru chung con
khoi diéu ac. Vi nuéce, quyen, vinh
hién déu thudc vé Cha doi doi vo
cung. Amen.

Chd’LéNZ Bé Bg’lnh Alleluia. Chaa Ciru
Thé, Sinh Té Vuot Qua, hy sinh
cho chdng ta;

Hgi Chiing: Vi vdy chung ta hdy giir
le. Alleluia.

Fraction Anthem (Hymn 304, verses 1 and 2)

I come with joy to meet my Lord, forgiven, loved, and free,
in awe and wonder to recall his life laid down for me.

I come with Christians far and near to find, as all are fed,
the new community of love in Christ's communion bread.
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Celebrant

The Gifts of God for the People of
God. Take them in remembrance
that Christ died for you, and feed
on him in your hearts by faith, with
thanksgiving.

Communion Hymn 433

Post Communion Thanksgiving

Léi Cau Nguyén Sau Tiéc Thanh
Eternal God, heavenly Father, you
have graciously accepted us as
living members of your Son our
Savior Jesus Christ, and you have
fed us with spiritual food in the
Sacrament of his Body and Blood.
Send us now into the world in
peace, and grant us strength and
courage to love and serve you
with gladness and singleness of
heart; through Christ our Lord.
Amen.

The Blessing
Hymn 539

Dismissal
Celebrant:
People: Thanks be to God.

Celebrant:

People:

Postlude

Péi dién Hoi Chiing, Chii Lé néi loi moi
Qua tang cua Thién Chua cho Con
Dan Chua. Hay nhan va tuong nho
Dic Kitd da chét vi anh chi em, va
nudi minh bang chinh Ngai boi dirc
tin va v6i 10ng biét on.

“We gather together”

BCP 365 (47)

Lay Thién Chua la Cha thién
thuong, 1a Pang d3 gia on chip
nhan chiing con 1am chi thé ciia Con
Ngai 1a Chaa Ctru Thé Gié-su cua
ching con, va nuéi chung con bang
thirc an thiéng liéng trong Bi Tich
ctia Than va Huyét Nguoi. Xin sai
phai chiing con vao thé gian trong
binh an, va nguyén chiing con dugc
manh mé& va can dam, dé vui long
nhét tim yéu mén phung sy Chua;
nhan danh Chuta Ctru Thé 14 Chua
ching con. Amen.

“Q Zion, haste, thy mission high fulfilling”

Go in peace to love and serve the Lord.

Hay ra di trong sy binh an dé yéu mén va phyc vu Chiia
Chung con ta on Chua.
“Solo for Trumpette”

S. Saxton

The flowers on the altar today
are given by Kathy Oliver in loving memory
of family members who have passed away.
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ANNOUNCEMENTS

Emergency Pastoral Care

Fr. Steve will be in the parish office Tuesday, Wednesday, and Thursday
mornings. For after-hours pastoral emergencies he can be reached at
home at 703-550-3655. His email address is steverorkel@icloud.com.

We enjoy seeing you in person!

We continue to monitor public health markers and guidance from
civic authorities, including the CDC, the Virginia Health Department,
and the Governor of Virginia.

The rate of virus transmission in Fairfax County is reported to be
moderate. Therefore, it is recommended to require masking for all
persons, whether vaccinated or unvaccinated, during worship,
fellowship, and any other indoor group gathering.

We continue to live stream all services. The web address for the live
streaming is: https://youtube.com/ user/StPatsEpiscopal.

Search Process

The Joint Search Committee, with members from Saint Patrick’s and
Saint John’s, is in the process of interviewing applicants. Please keep the
members of the Search Committee and all applicants in your prayers.

Pastoral Search Prayer

Our Heavenly Father: Your love for us is unfailing. You have blessed
this church -- a caring community where all are welcome and each is
valued. Renew our faith during this time of transition.
Be with our pastoral search committee. Give them unity of purpose, and
help them listen carefully to your voice. Let us be mindful that you are
calling the right person to shepherd your flock at St. Patrick's. All this we
ask in the name of your Son, our Lord and Savior Jesus Christ. Amen
Loi Ciu Nguyén Tuyén Chon Muc Sw
Kinh Cha Thién Thugng: Tinh yéu cta Chiia dbi v6i ching con that 14 vo
cung. Chuia da ban nhiéu 4n dién cho Nha Tho ching con --mét cong
ddng ma moi ngudi déu dwoc hoan nghinh va mdi ngudi déu dugc ton
trong. Xin ban cho chiing con mét niém tin vitng manh trong thoi gian
chuyén tiép ndy. Xin chiéu c6 dén Uy Ban tuyén chon Muyc Su. Xin ban
cho ho sy ddng nhat v& muc tiéu va giup ho biét ling nghe 151 Chua day
.Xin cho chung con y thirc dugc 1a Chua dang goi ding nguoi dé dan dat
dan chién cua Chua tai St Patrick’s. DAy 13 tat ca nhimg diéu chung con
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cdu xin nhan danh con Ngudi, Chua Ctru Thé cta chung con, Jesus
Christ. Amen.

We Remember in Our Prayers

Benny and Family; Mary Anne Bogie; John Burch; Judy DeGroot;
Rachel Dexter; Dick Dombrowsky; Carolyn Gawarecki; Steve
Gawarecki; Sarah G and family; the Right Reverend Susan E. Goff;
Frank Harbers; Helen Hiller; Bill Huddleston; Huynh thi Thanh-Xuan;
Amanda Rice Johnston; Audrey King; Don Klika; Brian Leonard; Cassa
Leonard; Sue Loft; Becky Martin; Paul McDonald; Dan McGovern;
Claudia Mills; Janice Mills; Gail Moreno; Danielle Morgan; Wanda
Nolan; Francine Oliver; Dominique Phung; Dana and Sarah Priest;
Catherine Tingley; Milton Thomas; the Lé Trin family; Lem H. Truong;
the Ward family; Anne Whitten; Janette Woodward; Maureen; and our
Sunrise friends, especially: Mildred Hoxie, John and Ellin Leggat, Nancy
Miller, Doris Powers, Catherine Brewer. Eleanor, Millie, and Marcia.

Birthday(s) this week: Nam-Tran Mai (Thursday)

PAI Y KINH VAN HOM NAY
HoOm nay ching ta doc hai truyén tich, mot truyén trong sach cta Cyu Uéc la
Samuén thir nhat, va truyén kia trong Phiic Am Mac. Hai truyén hoan
toan khac nhau, nhung cudi cung lai quy vé mot diéu 1am chidng ta suy
nghi.

Trong sach Samuén, An-ne la mot phu nit son sé. Thoi d6 da thé 1a
chuyén dugc chdp nhan binh thuong trong xa hoi Do Thai, va phu nit,
nhit 13 nhitng nguoi khong con, bi sip hang thap hon ca: nguoi dan ba
phai 1& thudc chong hodc con trai minh, y nhu ché d6 “tam tong” ¢ Trung
Hoa hay Viét Nam. Cac xi Hoi Gido ngiy nay van con giit phong tuc
nay. N6 bao dam cho nguoi dan ba, song lai gi¢i han kim hdm phu nit va
¢6 khi xdm pham nhan phim cua ho. An-ne rat tui than, vi bi nguoi vo
kia, la nguoi sinh con dé cai, chdm choc. Ba vao trong dén tho 1am rdm
cau nguyén va khan hira, hira rang néu Chtia cho minh dwgc mot dtra con
trai thi ba s€ dang n6 biét riéng lam nguoi cia Puc Chita Troi. Chta da
nham 101, An-ne tho thai va sinh mot dira con trai, dat tén la Samuén. Ba
mung 1o qua bgi. Ba da co dua con trai. Ba da dugc giai phong. Hom
nay, thay vi doc d6i d4p mot doan Thi Thién, trong 1& chung ta doc ddi
dap bai ca cua An-ne. Khong biét ai sang tac bai tho do, song trong
truyén théng Do Thai ngudi ta bao rang An-ne 1a tac gia. Trong bai tho,
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An-ne hat: “Ngai do ké

nghéo 1én khoi bui dat, nang ké khén cung 1én khoi ddng phéan tro.” Khi
Samuén dugc khoang sau tudi, An-ne dan Samuén dén xin cho ¢ trong
dén

tho dé duoc sai bao, vi ba dang con minh tron doi cho Chua. Vé sau
Samuén trd thanh vi tién tri Do Thai, xirc dau cho Pa Vit 1am vi vua
cong minh cho dan Chua.

Mac 13:1-8 1a mot doan Phiic Am du ngén song néi 1én y nghia
sau xa. Trong doan niy, Pirc Giésu cung cac mon dé di trong thanh
Giérusalem, va khi di ngang qua dén thd, cac mon dé tram tro vé nhiing
tang da 1on va toa nha vi dai.

Dén tho ciia ngudi Do Théi tho Pirc Chiia Troi duoc xdy lan dau
tién trong thoi vua Salomoén, con vua Pavit, tic 1a thoi vang son huy
hoang; song vé sau quan Babylon xdm lang Do Thai, tan pha dén tho va
bét nguoi Do Thai dan di 1am phu ti & xt ho -- tirc 14 xi Iraq ngay nay.
Pén tho cua thoi Bac Giésu 1a do vua Heért xay, va nguoi Do Thai rat
hanh dién vé n6. DAy la chuyén binh thuong. Song khi cac mon dé tram
trd vé nhitng tang da 16n, Chiia bao chang bao 1au nita tat ca cac tang da
kia s& d6 xudng. Qua thé, vao nim 70 quan La M3 tan pha dén tho va
danh d6 cac buc tuong vi dai cia Gi€rusalem. Truge 9/11, hai toa nha ¢
Niru Uéc 1a niém hanh dién cua bao nguoi, ddu ai nghi c6 ngay chung sé
chi 1a mot khoang tréng hdm xudng va ddy cac can tryc, va la noi dau
thuong cho bao ngudi. Pl Giésu day cac mén dé rang chd dit niém tin
minh vao nhiing cong trinh do tay nguoi tao nén. Nguoi ta lam nén biét
bao hinh tugng dé cui lay ching — hinh tuong c6 thé 1a thanh cong, cia
cai, tiéng v tay ctia ngudi khac, hay 1a mot ngudi minh tén quy — toan la
nhirng diéu hu khong, mdt s6m mot chiéu sé& tan bién.

Dang 18 An-ne phai giit con trai minh méi dung chu? Giir n6 dé
c6 thé hon hit no, day no, tim cho no, nhin thiy né hang ngay, 6m liy n6
va nhat dinh ring né 1a cta minh. /Al doi dem con hién cho 6ng thay coi
dén dé n6é phung vu theo 101 6ng dy. Thé ma An-ne dung hen, dan con
dén nha Chua dang tron, réi mdi ndm di tham c6 mot lan -- mot sy chiu
dung that can dam, that 1a cwvong quyét, dé giir 10 hira cho tron véi Chua.
Qua Chiaia cho thudc vé Chéia. An-ne nhin thdy diéu d6 va nhéat dinh
khong dé Samuén thanh mot “hinh tuong” cho minh. Samuén, dau d@
thuong dén déu, ciing khong phai 1a ddi twong cho An-ne thd. Samuén
khong chiém dugc trung tim ciia cudc doi hay trai tim clia ba. Samuén
phai 1a ctiia Chta.

Trong tam cudc doi ching ta & dau? Chung ta phai chon. Chua
mudn chiém hitu chiing ta tron ven. T4t ca nhing gi ta ¢, ngay ca cudc
doi, déu 1a tir Chia ma dén. DPimng dé tam tu ching ta bi nhiing diéu
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minh ¢6 bét 1ay va giam ham, vi chung chi 1a tam thoi. Nhimng 161 khen
tang, tiéng vo tay ciing chi 1a tam thoi; cai toi, cai danh dy cling vdy. Ba
An-ne dang con ma khong s mat con. Dirc Giésu hién than tron ven vi
chung ta. Hay dang lai cho Chuia diéu Chua ban cho chung ta, vi nho d6
ma chung ta huéng duge Nuge Chua, thé hién ngay trong ddi minh trén
dat.

The Ministers of St. Patrick's Church are
the People of this Parish
We serve our Lord as part of the Diocese of Virginia

led by our chief pastors

The Right Reverend Susan Ellyn Goff, Bishop Suffragan
and Ecclesiastical Authority

The Right Reverend Jennifer Brooke-Davidson, Assistant Bishop
The Right Reverend Porter Taylor, Assisting Bishop
The Reverend Steve Rorke, Interim Rector
Ms. Mariko Hiller, Organist
The Reverend Tinh Trang Huynh, Rector Emeritus

Kindly remain silent before and during the service
in respect for those praying.

Before the service, speak to the Lord.
During the service, let the Lord speak to you.
After the service, speak with one another.

St. Patrick's Episcopal Church
3241 Brush Drive, Falls Church, Virginia 22042
(703) 532-5656 = http://saintpatricks.us
stpatsepiscopal@gmail.com
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